
:116 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וָשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

לְמַלְכוּת
l·mlkuth
to·reign-of

אָסָא
asa
Asa

עָלָה
ole
he- went -up

בַּעְשָׁא
bosha
Baasha

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עַל
ol
on

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

. In the six and thirtieth
year of the reign of Asa
Baasha king of Israel came
up against Judah, and built
Ramah, to the intent that he
might let none go out or
come in to Asa king of
Judah.

1

וַיִּבֶן
u·ibn
and·he-is-building

אֶת
ath
»

־
-

הָרָמָה
e·rme
the·Ramah

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

תֵּת
thth
to-allow-of

י!צֵא
iutza
one- going-forth

וָבָא
u·ba
and·one-coming- in

לְאָסָא
l·asa
to·Asa

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:216 וַיֹּצֵא
u·itza
and·he-is- cbring ing-forth

אָסָא
asa
Asa

כֶּסֶף
ksph
silver

וְזָהָב
u·zeb
and·gold

מֵאֹצְר!ת
m·atzruth
from·treasuries-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

Then Asa brought out
silver and gold out of the
treasures of the house of the
LORD and of the king's
house, and sent to
Benhadad king of Syria,
that dwelt at Damascus,
saying,

2

וּבֵית
u·bith
and·house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

אֶל
al
to

־
-

בֶּן־הֲדַד
bn-edd
Ben-Hadad

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אֲרָם
arm
Aram

הַיּ!שֵׁב
e·iushb
the·one-dwelling

בְּדַרְמֶשֶׂק
b·drmshq
in·Damascus

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:316 בְּרִית
brith
covenant

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֶךָ
u·bin·k
and·between·you

וּבֵין
u·bin
and·between

אָבִי
ab·i
father-of·me

וּבֵין
u·bin
and·between

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

[There is] a league
between me and thee, as
[there was] between my
father and thy father:
behold, I have sent thee
silver and gold; go, break
thy league with Baasha king
of Israel, that he may depart
from me.

3

הִנֵּה
ene
behold !

שָׁלַחְתִּי
shlchthi
I-send

לְךָ
l·k
to·you

כֶּסֶף
ksph
silver

וְזָהָב
u·zeb
and·gold

לֵךְ
lk
go-you !

הָפֵר
ephr
annul-you !

בְּרִיתְךָ
brith·k
covenant-of·you

אֶת
ath
with

־
-

בַּעְשָׁא
bosha
Baasha

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְיַעֲלֶה
u·iole
and·he-shall- go-up

מֵעָלָי
m·ol·i
from·on·me

:
:

:416 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-listening

הֲדַד~בֶּן
bn~edd
Ben~Hadad

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אָסָא
asa
Asa

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

אֶת
ath
»

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַחֲיָלִים
e·chilim
the·armies

And Benhadad hearkened
unto king Asa, and sent the
captains of his armies
against the cities of Israel;
and they smote Ijon, and
Dan, and Abelmaim, and all
the store cities of Naphtali.

4

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל!
l·u
to·him

אֶל
al
to

־
-

עָרֵי
ori
cities-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

עִיּ!ן
oiun
Ijon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

דָּן
dn
Dan

וְאֵת
u·ath
and·»

מָיִם~אָבֵל
abl~mim
Abel~Maim

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

מִסְכְּנ!ת
msknuth
provisions-of

עָרֵי
ori
cities-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

:
:

:516 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּשְׁמֹעַ
k·shmo
as·to-hear-of

בַּעְשָׁא
bosha
Baasha

וַיֶּחְדַּל
u·ichdl
and·he-is-leaving-off

מִבְּנ!ת
m·bnuth
from·to-build-of

אֶת
ath
»

־
-

And it came to pass, when
Baasha heard [it], that he
left off building of Ramah,
and let his work cease.

5

הָרָמָה
e·rme
the·Ramah

וַיַּשְׁבֵּת
u·ishbth
and·he-is- cceasing

אֶת
ath
»

־
-

מְלַאכְתּ!
mlakth·u
work-of·him

:
:

ס
s

:616 וְאָסָא
u·asa
and·Asa

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לָקַח
lqch
he-took

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-carrying- away

אֶת
ath
»

־
-

אַבְנֵי
abni
stones-of

Then Asa the king took all
Judah; and they carried
away the stones of Ramah,
and the timber thereof,
wherewith Baasha was
building; and he built
therewith Geba and Mizpah.

6

הָרָמָה
e·rme
the·Ramah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עֵצֶיהָ
otzi·e
timbers-of·her

אֲשֶׁר
ashr
which

בָּנָה
bne
he-built

בַּעְשָׁא
bosha
Baasha

וַיִּבֶן
u·ibn
and·he-is-building

בָּהֶם
b·em
in·them

אֶת
ath
»

־
-

גֶּבַע
gbo
Geba

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמִּצְפָּה
e·mtzphe
the·Mizpah

:
:

ס
s

:716 וּבָעֵת
u·b·oth
and·in· the ·time

הַהִיא
e·eia
the·she

בָּא
ba
he-came

חֲנָנִי
chnni
Hanani

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

אֶל
al
to

־
-

אָסָא
asa
Asa

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

. And at that time Hanani
the seer came to Asa king of
Judah, and said unto him,
Because thou hast relied on
the king of Syria, and not
relied on the LORD thy
God, therefore is the host of
the king of Syria escaped
out of thine hand.

7

אֵלָיו
ali·u
to·him

בְּהִשָּׁעֶנְךָ
b·eshon·k
in·to- nlean-of·you

עַל
ol
on

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אֲרָם
arm
Aram

וְלאֹ
u·la
and·not

נִשְׁעַנְתָּ
nshonth
you- nleaned

עַל
ol
on

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

נִמְלַט
nmlt
he- nescaped

חֵיל
chil
army-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אֲרָם
arm
Aram

מִיָּדֶךָ
m·id·k
from·hand-of·you

:
:
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:816 הֲלאֹ
e·la
?·not

הַכּוּשִׁים
e·kushim
the·Cushites

וְהַלּוּבִים
u·e·lubim
and·the·Lybians

הָיוּ
eiu
they-were bc

לְחַיִל
l·chil
to·army

לָרֹב
l·rb
to· the ·vastness

לְרֶכֶב
l·rkb
to·chariot

Were not the Ethiopians
and the Lubims a huge host,
with very many chariots and
horsemen? yet, because
thou didst rely on the
LORD, he delivered them
into thine hand.

8

וּלְפָרָשִׁים
u·l·phrshim
and·to·horsemen

לְהַרְבֵּה
l·erbe
to·to- cbe-much

מְאֹד
mad
very

וּבְהִשָּׁעֶנְךָ
u·b·eshon·k
and·in·to- nlean-of·you

עַל
ol
on

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

נְתָנָם
nthn·m
he-gave·them

בְּיָדֶךָ
b·id·k
in·hand-of·you

:
:

:916 כִּי
ki
that

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֵינָיו
oini·u
eyes-of·him

מְשֹׁטְט!ת
mshttuth
ones- mgoing-to-and-fro

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

לְהִתְחַזֵּק
l·ethchzq
to·to- sencourage-of

For the eyes of the LORD
run to and fro throughout
the whole earth, to shew
himself strong in the behalf
of [them] whose heart [is]
perfect toward him. Herein
thou hast done foolishly:
therefore from henceforth
thou shalt have wars.

9

עִם
om
people

־
-

לְבָבָם
lbb·m
heart-of·them

שָׁלֵם
shlm
peaceable

אֵלָיו
ali·u
to·him

נִסְכַּלְתָּ
nsklth
you-were- nsilly

עַל
ol
on

־
-

זאֹת
zath
this

כִּי
ki
that

מֵעַתָּה
m·othe
from·now

יֵשׁ
ish
there- is

עִמְּךָ
om·k
with·you

מִלְחָמ!ת
mlchmuth
wars

:
:

:1016 וַיִּכְעַס
u·ikos
and·he-is- being-vex ed

אָסָא
asa
Asa

אֶל
al
to

־
-

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

וַיִּתְּנֵהוּ
u·ithn·eu
and·he-is-giving·him

בֵּית
bith
house-of

הַמַּהְפֶּכֶת
e·mephkth
the·pillory

כִּי
ki
that

־
-

Then Asa was wroth
with the seer, and put him in
a prison house; for [he was]
in a rage with him because
of this [thing]. And Asa
oppressed [some] of the
people the same time.

10

בְזַעַף
b·zoph
in·turbulence

עִמּ!
om·u
with·him

עַל
ol
on

־
-

זאֹת
zath
this

וַיְרַצֵּץ
u·irtztz
and·he-is- mmaltreating

אָסָא
asa
Asa

מִן
mn
from

־
-

הָעָם
e·om
the·people

בָּעֵת
b·oth
in· the ·time

הַהִיא
e·eia
the·she

:
:

:1116 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

דִּבְרֵי
dbri
matters-of

אָסָא
asa
Asa

הָרִאשׁ!נִים
e·rashunim
the·first-ones

וְהָאַחֲר!נִים
u·e·achrunim
and·the·last-ones

הִנָּם
en·m
behold·them !

And, behold, the acts of
Asa, first and last, lo, they
[are] written in the book of
the kings of Judah and
Israel.

11

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

הַמְּלָכִים
e·mlkim
the·kings

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

:
:

:1216 וַיֶּחֱלֶא
u·ichla
and·he-is- hav ing-gangrene

אָסָא
asa
Asa

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁל!שִׁים
shlushim
thirty

וָתֵשַׁע
u·thsho
and·nine

לְמַלְכוּת!
l·mlkuth·u
to·reign-of·him

בְּרַגְלָיו
b·rgli·u
in·feet-of·him

And Asa in the thirty and
ninth year of his reign was
diseased in his feet, until his
disease [was] exceeding
[great]: yet in his disease he
sought not to the LORD,
but to the physicians.

12

עַד
od
unto

־
-

לְמַעְלָה
l·mol·e
to·up·ward

חָלְי!
chli·u
illness-of·him

וְגַם
u·gm
and·even

־
-

בְּחָלְי!
b·chli·u
in·illness-of·him

לאֹ
la
not

־
-

דָרַשׁ
drsh
he-inquired

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

בָּרֹפְאִים
b·rphaim
in· the ·ones-being-healers

:
:

:1316 וַיִּשְׁכַּב
u·ishkb
and·he-is-lying- down

אָסָא
asa
Asa

עִם
om
with

־
-

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וְאַחַת
u·achth
and·one

And Asa slept with his
fathers, and died in the one
and fortieth year of his
reign.

13

לְמָלְכ!
l·mlk·u
to·reign-of·him

:
:

:1416 וַיִּקְבְּרֻהוּ
u·iqbr·eu
and·they-are-entombing·him

בְקִבְרֹתָיו
b·qbrthi·u
in·tombs-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

כָּרָה
kre
he-dug- out

־
-

ל!
l·u
for·him

בְּעִיר
b·oir
in·city-of

דָּוִיד
duid
David

And they buried him in
his own sepulchres, which
he had made for himself in
the city of David, and laid
him in the bed which was
filled with sweet odours and
divers kinds [of spices]
prepared by the
apothecaries'art: and they
made a very great burning
for him.

14

וַיַּשְׁכִּיבֻהוּ
u·ishkib·eu
and·they-are- c laying·him

בַּמִּשְׁכָּב
b·mshkb
in· the ·bed

אֲשֶׁר
ashr
which

מִלֵּא
mla
he- mwas-filled

בְּשָׂמִים
bshmim
aromatics

וּזְנִים
u·znim
and·sorts-of

מְרֻקָּחִים
mrqchim
ones-being- mcompounded

בְּמִרְקַחַת
b·mrqchth
in·compound-of

מַעֲשֶׂה
moshe
handiwork do

וַיִּשְׂרְפוּ
u·ishrphu
and·they-are-burning

־
-

ל!
l·u
for·him

שְׂרֵפָה
shrphe
burning

גְּד!לָה
gdule
great

עַד
od
unto

־
-

לִמְאֹד
l·mad
to·exceedingly

:
:

פ
p
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